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Hemmungslos geworden sind die Atemzüge. Es wäre in der Luft voll von süßen Düften 
unzähliger Früchte, die der Nase und den Lippen verlockend sind.  
 
                                                                                                              LIU Zhanqiu, Regen in vier Jahreszeiten 
 
One breathes unrestrainedly. The air seems to be burst with the flavor of numerous 
aromatic and sweet fruits which keep tempting the nose and the lips. 
 
                                                                                                                      LIU Zhanqiu, Rain in four seasons 

呼吸变得畅快，空气里像有无数芳甜的果子，在诱惑着鼻子和嘴唇。 
 

刘湛秋，雨的四季 
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